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COBpEMEHHaH COUMOKYINbTYPHaA CUTyauusa n ee oTpaxeHue
B JIeKCUKe YeLUCKOro sA3blka

Jle6edeea J1.A.
Kyb6aHckul eocydapcmeeHHbil yHusepcumem, 2. KpacHodap, Poccus

Cospemennoe cocmosiHue 1eKCulecko20 CoCmasa YeucKo2o s3blka NO360a5em COelam
861600 00 OMPAdICEHUU 8 HEM KAK Npoyecca 2n00anu3ayun, 0Xeamueuleco e6poneicKue co-
YUOKYIbMYPHBLE CO00Uecmad, MaK U npoyecca UHMpAsi3blKO8OU 20MO2EHU3AYUU, PACUIU-
PpAIOUe20 pamKu s3bIK08020 CIMAHOAPMA.

KiroueBble ci10Ba: unmpaszblko8as 20MO2eHU3ayUsl, YHKYUOHATbHASL CIMPAMUpUKa-
yus u cyocmanoapmuzayus sA3blKd, AHeN0-YeulCKull OUIUHe8U3M, 0CODEHHOCMU adanma-
YUY AHSTUYUIMOS.

Axmyanvrocms. B cOBpeMEHHOM MHUPOBOM COITMOKYJIETYPHOM MIPOCTPAHCTBE, OXBauCH-
HOM TIPOIIECCOM 2700aU3ayuu, TOMUHUPYET UHMepHAYUoHanuzayus coyuocgeput [2, .
13] xax crnencTBHe MPOHUIIAEMOCTH MEKTOCYIapCTBEHHBIX TPAaHUI] U yCUJICHHUSI MUTPALU-
OHHBIX TIporieccoB. [Ipy 3TOM MHUTpanyst HHTCHCU(PUIUPYET S3BIKOBBIC H — IUPE — KYJIb-
TypHBbIE KOHTakKTbl Mexnay JiroapMu. [lo mHenuto @. /aHema, cClnelIcTBHEM MUTpPALUU U
KOHTaKTOB B SI3bIKOBOH cepe SBISICTCS HUBEIHPOBAHHUE S3BIKOBBIX Pa3IMUMid U UHTEP- U
WHTPAs3bIKOBASI 20MO2eHU3AY UL, KOTOPYIO CIIeyeT TOHNMATh KaK yObIBaHUE UM CHIKE-
HUE YPOBHS SI3BIKOBOW BapUATUBHOCTH, KaK THOPUAM3ALINIO SI3BIKOB, JHATICKTOB M WHBIX
CyOBapHaHTOB, YTO B KOHEYHOM HTOTE CIIOCOOCTBYET IMOSIBICHHIO PAa3IMYHOTO POJa MH-
HOBAIMK M PaCIIMPSAET PAMKH A3BIKOBOTO CTaHIAPTa, MOPOXKAas CyocTanaapthl [4, c. 13;
10, c. 198]. BHyTpu COBpEMEHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB OTMEYASTCS TOBBIIICH-
HOE BHUMaHHE K Pa3HOTO POjia MapPTHHAIBHBIM SBJICHHSM, B TOM YHCIIC U SI3BIKOBBIM', 4TO
BO MHOTOM OOBSICHSIET aKTUBHOE IMPOHUKHOBEHUE B Pa3roBOPHYIO0 GOPMY JTUTEPATYPHOTO
SI3bIKA TIPOCTOPEYHBIX W KAPTOHHBIX DJIEMEHTOB. [[enb cmambu — aHaIu3 COBPEMEHHOM
COIMOKYJIBTYPHOW CUTYaIluH U €€ OTPa)KeHUs B JICKCHUKE YEIICKOTO SI3bIKA.

Yerickast SI36IKOBasi CUTYaIHsI, KAK U3BECTHO, XapaKTepu3yeTcs Crielu(UIecKoi Aurioc-
cHel, pu KOTOpoH (DYHKIIMOHANBHO CTPATU(HUIUPOBAHHBIMU SIBISIOTCS JIUTEPATyPHBIN
sI3bIK (Spisovna CeStina) ¥ A3bIK MOBCEIHEBHBIN, OOUXOIHO-Pa3roBOpHbBIN (obecna Cestina).
[Tpu 3TOM (BYyHKIME TUTEPATYPHOTO SI3bIKA BCEr/ia OBUTH 3HAYUTENHLHO OTpaHn4eHbI (001e-
TOCYAapCTBEHHAsI U CTPOro O(HUIMAIBHAS), B TO BpeMs KaK IIOBCEIHEBHBIN S3bIK UCTIONB30-
BaJICS IMPOKO BO BCEX chepax HeOPUITUATBHOTO OOIIEHHUS — OT CEMEHHO-OBITOBOM /IO Macc-
MenuiHbIX. OCOOCHHOCTBIO SI3BIKOBOM CUTYallMH MOCHE «OapXaTHOi» peBosronmy 1989 1.
CTaHOBUTCS CONMIKEHHE YEIICKOTO JINTEPATyPHOTO S3bIKA U A3bIKAa 0OMXOTHO-Pa3TOBOPHOTO,
YTO OTMEUAeTCs MHOTMMHU OoreMucTamMu. B HauOoMbIeil CTEMEHH 3TOT MPOIECC OTPAKEH

1 . . L
O6 9TOM CBUAETENBCTBYET, B YaCTHOCTH, MOABIEHNE GOBIIOrO KOMMYECTBA CTIOBapeil >KapTOHHOI JIEKCUKM B PYCCKOIT
nexcukorpadum.
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B CMU, rae dopMupyercst HOBBIH XKaHp — JKaHpP IMOJTUTUYECKON KOMMYHHKAIIUH, OTIINYAI0-
IIUHACS S3BIKOBOM PACKOBAaHHOCTBIO M MHTEpQepeHIred (yHKIMOHABHO-CTHIICBBIX CTPYK-
Typ (COBMEIIECHHE BIIEMEHTOB JIMTEPATYPHOTO M OOMXOIHO-PA3rOBOPHOrO BapuaHToB). Ho
JlaXke B TIOBCEJHEBHON O(UIMATFHON KOMMYHUKAIIMK Ha OoMbIlield yacTh Teppuropun Ye-
XHMH YIIOTPEOJIACTCS 00MXOIHO-PAa3TOBOPHBIH A3bIK (CM. 00 3TOM B [3; 8] u 1p.).

Hanbonee 3aMeTHBIMU SIBISIOTCS. HEKOTJA CTHJIMCTHYCCKH CHW)KEHHBIE BKpATUICHHS
B JIMTEPATYPHBIA YEIICKUI S3BbIK Ha JIGKCHYCCKOM, (DOHETUYCCKOM HJIM IPaMMaTHYCCKOM
ypoBHe. Hanpumep, B Marepranax MoMyIIPHBIX YEIICKUX ra3eT (4acTo B MX PErHOHAIb-
HBIX TpwiokeHusx)?: “Copak atomovou bombu... Hlavné aby néjakej diktatorskej reZim
neovladl pocasi!!!” (oxoHUaHUE -€f BMECTO JIUTEPATYPHOTO -Y); ,,1elevize zblbly do reality
show* (zblbnout hovor. ,onypeTs, 00anaeTs’), ,,Krome nového zakona rozjela Praha i nové
kontroly* (rozjet pten. hovor. ,Hanaaute’), ,,Méla jsem utéct, poslouzila bych lidem* (utéct
hovor. ,yapars’), “Olympijské hry a prachy” (prachy hovor. expr. a slang ,nensru’)? ,,Ko-
lik brozura stala, to Langer odmitl na tiskovce rict” (tiskovka hovor. ,tiskova konference®),
“Rezisérovo drama 12 spojuje moderni obal s ruskou tradici a napéti detektivky se silnym
obsahem” (detektivka hovor. ,detektivni film’). [IpumeuarenbHo, 4TO ¥ COOCTBEHHO pa3ro-
BOPHBII MPOLIECC KOHJCHCAIIM MHOTOCIIOBHBIX HAMMEHOBAHHI (CM. TIOCIIEJIHUX J[BA MPH-
Mepa) CTAHOBHUTCS JOCTOSTHUEM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, & CYIIeCTBUTEIbHBIC-KOH/ICHCATHI
JUIIAIOTCS CTHIACTAYECKON OKPACKH Pa3rOBOPHOCTH U BKJIIOYAIOTCSI B COBPEMEHHBIE TOJI-
KOBBIE CJIOBAPH YEIIICKOTO SI3bIKa KaK CTHIIMCTHUECKN HeUTpanbHbie: minerdlka ,mineralni
voda‘, sodovka ,sodova voda‘, materskd ,matefska dovolena‘, osuska ,ruénik k osuSova-
ni‘, cukrovka ,cukrova fepa‘ u T.1.

[NoronHeHNE CIIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO YEIIICKOTO SI3bIKA 33 CUET 3aUMCTBO-
BaHMI UCCIIeIOBATENHN OOBICHSIOT KaK OOBEKTUBHBIMHU (BHYTPEHHUMH U BHEITHUMH, COO-
CTBCHHO SI3bIKOBBIMU M BHES3BIKOBBIMH), TaK U CyOBCKTHBHBIMH NpUuMHaMu. K uuciy
MEPBBIX CIEAYET OTHECTH MOTPEOHOCTh B HOMHUHAIIMKM HOBBIX PEajIHii, a K YACIY BTOPBIX
— MOJly Ha HOBBIC CJIOBa M CTPEMJICHHE TOBOPSIINX Yepe3 S3bIKOBOC TOBEIEHHE ClIENATh
OTIpe/IeTICHHBIM (MJIM 3aMacKHPOBaTh) CBOM COIMANBHBIN CTATyC.

ITox BIuMsiIHUEM aHIVIUMCKOTO S3bIKA U €r0 AMEPUKAHCKOTO BApUAHTA YEUICKUH SI3bIK 110~
MOJTHUJICS OOJBITUM KOJIMYECTBOM CJIOB, HMCIOIINX HHTCPHAMOHAIBHBIA XapakTep. DTH
CJIOBa MPOHHUKIHN (M MPOAOIDKAIOT MPOHUKATh) B COBPEMEHHBIA YEHICKUN MOTUTUIECKUI
M SKOHOMHYECKUH JTUCKYPC, a TaKKe B Chepy TCXHUKU U AICKTPOHUKH, WHPOPMATHUKH,
pEeKJIaMBbl 1 MAaCCOBOH KYJBTYpPHI, IJIABHBIM 00pa30M HOMHHHUPYS HOBBIC SIBICHUS: barter,
broker, clearing, charter, dealer, diskZokej, displej, fuil, internet, know-how, leasing, ma-
nagement, marketing, monitoring, newsmaker, newspeak, notebook, rap, rapper, sammit,
scooter, skinhead, slogan, sponsor (sponzor), superstar, teenager, videoklip, webproducent
Y MHOTHE Jp. DKCIaHCUs aHIJIMHCKHUX CJIOB U aHINIOAMEPUKAHMU3MOB B YCIICKHH S3bIK Ha-
CTOJIBKO 3HAUUTENbHA, YTO HEKOTOPBIE YCHICKHE MCCIIEA0BATENN CKIOHHBI BHACTh B PEUH
COBPEMEHHOM YEIICKOH MOJIOAEKH SIBHBIC MPUMETHI aHIIIO-YEHICKOTO OWJIMHTBH3MA [6,
c. 266]. IlpumeyarenbHO, 9TO U COCTaBUTENH «UYELICKO-pPyCCKOTO CIIOBaps IJIs IETIOBOM
chepbl» [7] BKIIOYHIN B €r0 CIOBHUK HEAABHO 3aMMCTBOBAaHHBIC AHIIIMIIM3MBI, CPEIU
KOTOPBIX HE TOIBKO CJIOBA, MOKPBIBAIOIINE 00NACTh YKOHOMHKH U MpaBa, HO M Haubojee
4acTO BCTPEYaroIIUecs CJIoBa U3 APYruxX (QYyHKIIMOHAIBHBIX 00JIaCTeH, B TOM YHCIIC U U3
pa3roBopHo-00uxoaHoU chepsl: billboard, black-box, bowling, briefing (brifink), call-girl,
cash, design, designer, hacker, hard disk, internet, jackpot, logo, markér, sekond hand,

2Hp0aHanM3Mp0BaHbI MaTepuabl raset ,,Pravo’, ,Mlada fronta dnes®, ,Lidové noviny*, ,,Blesk®, ,Metro® 3a 2002-2011 rr,, a
TaKXKe 9MeKTPOHHBII pecypc http://lidovka.cz.
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server, sex apeal, sexshop, show, snack bar, software n np.

OTMeuaeTcs TakKe aKTHBHM3ALUS YIOTPEOICHNST HHOS3BIYHBIX CIIOB, YK€ OCBOCHHBIX
SI3BIKOM, HO HMEBIINX OTPaHHYEHHYIO chepy MpHUMEHEHHS, a B COBPEMEHHON YEIICKOi
peur paclMpHUBIINX 00JACTH MPUMEHEHHs (MHOTIA CO CIIBUTOM 3HadeHus): filozofie (fi-
lozofie oddluzeni ceskych drah, filozofie jidelniho listku), hitparada (Prazska hitparada
krav), horizont (v horizontu nejblizsich 5 let), kauza (kauza dovozu brambor) u np.

HexoTopsle M3 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB CHHOHMMHYHBI CIIOBAM, MMEIOIIUMCS B S3bIKE:
komputer (computer) — pocitac; konsenz(us) — shoda, shodné minéni, domluva, souhlas;
komodita — zbozi, vyrobky; diverzita — rozmanitost, image — obraz, povest; exkluzivni —
vyhradni; expert — znalec; logo — symbol; bysnys — dilo, prdce; byznysmen — podnikatel;
lifting — cisteni; show — porad;, cash — hotové penize, comeback — navrat, farmdr — sedldk,
hospodar, statkar, pager — kapesni prijimac, supermarket — obchodni ditm v ap. Itu ciosa
AKTHBHO BKJIIOYAIOTCS B MacC-MeIUIHbBIE TEKCTHI U PEKJIaMy, a Yepe3 HUX IMOMafaroT U B
0OHMXOIHO-PA3TOBOPHYIO PEUb, BHITECHSS MTPUBBIYHEIC JTEKCEMBI M HEPEIKO BBI3BIBAS MPH
9TOM CTHJIIMCTHYECKHUI AMCCOHAHC, KaK, HAIPUMED, B TA3€THOM O0ObsBIEHUH “Design spor-
taku* (mpocTopevHOE CI0BO sportak 00pa30BaHO MyTeM CEMaHTUYECKON KOHACHCAIIUU OT
CJIOBOCOYETAHUS SPOrtovni auto).

HexoTopsle 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA MEPEHOCATCS B YEHICKHH A3BIK C COXpPaHEHHEM
WX THUITHYHOTO JIGKCUUECKOTO OKPYXKEHHUS M JIepUBaTOB, Harpumep: show — reality show,
reality game show, talk show, one-man show, showbyznys, showgirl, showman; image —
imagemaker; shop — shopping, shopping centrum; skate — skatepark, skateboard — skate-
boarding. CiioBoOOpa30oBaTeIbHBIN IEMEHT super- (superman, superkoncert, superpoci-
tac, superpivo, superstat, supercena) HaUMHAET YIOTPEOIATHCS B PasTOBOPHON peyr Kak
camocToaTeabHOe ¢loBo: Ta holka je super! (cp. uponuunoe 3amedanue Kapena [orra
06 yuyacTHHKax KoHKypca “Cesko hledd SuperStar*: Jesté nejsou star, natoz super — LN
19.06.04).

3anMCTBOBaHHBIE aHTIIUITM3MBI HAXOIATCS Ha PasHoil cragun ocBoeHus. OIHN U3 HUX
TPaHCIIMTEPUPOBAHBI, OTIPeIeiIeHa UX YacTepedHast MPHUHAIEKHOCTh, OHHM TTOTIHHAIOTCS
rpaMMaTHYECKUM 3aKOHAM YEICKOTO sI3bIKAa M BKJIIOYAIOTCSA B CI0BOOOpa3oBaTebHBIE
MPOIIECCHI 10 YEHICKUM MOoACNAM: Cip — Cipovad karta; CD (kompaktni disk) — cédécko;
lobby — lobbista, lobbovat; manaZer — manazerka, sprej — sprejer; medium — valka o mé-
dia, do medii, nejsou médiem, medialni obraz, medialni kampan,; e-mail — nabizime vam
e-majlovou adresu, poslu dopis majlem; Internet — internetové sluzby u np.

I'pammarmueckas U c10BooOpa3oBaTenbHast aanTalys 3aHMCTBOBAHHOTO CJIOBA MOXKET
MPOMCXOINTh U TPH COXPAHEHHH HCKOHHOTO Tpaduueckoro obimka OCHOBHI: Dow-Jo-
nesiv index, bookovani, sofiwarovy. Hble %e clOBa COXPAHSIOT HE TOJIBKO MUCXOTHYIO
opdorpaduio, 9TO SABAAETCS TPUMETON HETABHETO WHOS3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHMS CIIOBA,
HO ¥ HEU3MEHSAEMOCTh: charter party, organizator technoparty; policisté techoparty roze-
hnali; kabinet bude o technoparty jednat ve stiedu; ve vesnicich, u kterych se technoparty
poradaji...; ochranny software, kompaktni disky bez software; ohnova show, porad na bazi
reality show, poskytovat bezplatné know-how, vyuzivat zahranicni know-how u 1.11.

Hepenko coxpanenne uckoHHOH opdorpaduu BcTymaer B MPOTUBOPEUME C YCHICKUMU
MTPOM3HOCUTEIBHBIME HOpMaMu: pujdu do sekondha[chelndu, on-line [lajn], comeback
[kambek] u mp. CienyeT OTMETUTh U BapUATUBHOCTH BHEIIHETO OOJIMKA HEKOTOPBIX 3aHUM-
CTBOBAHHBIX CIIOB: make-up — makeup — mejkap, byznys — bysiness, clearing — kliring, brie-
fing — brifink, know-how — know how, talk show — talkshow, skener — scanner, super — supper.
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Cpeny HOBEWIIHX JIEKCHUSCKUX 3aWMCTBOBAaHHMN OTMEYAeTCsl SBICHUE, HETHITUYHOE
JUISL 9EIICKOTO SI3bIKa KaK sI3bIKa (PIICKTUBHOTO, — YacTEepEUHbIH CHHKpeTH3M. YacTepeuHast
o’ yHKIIMOHATBHOCTh 3aMMCTBOBAHHBIX AHTIMIIM3MOB, KaK TPaBHIIO, COXpPaHSIETCS
U B sA3bIKe-perientope. Tak, HanmpuMmep, B JiekceMax raff, sekondhand, soap, squash, top,
Windows, roll-on m np. coBMellleHbl TpaMMaTH4YeCKHE (DYHKIMHM CYIICCTBHTEIbHBIX U
MpUiIaraTesbHbIX, B IEKceMax supper, free, live, on-line, techno— QyHKIMM npuTaraTebHbIX
W Hapeuui, a JeKceMbl cash, singl, soft, play-off coBmemaior B cebe TPOHCTBEHHYIO
(YHKIMIO — CYIIIECTBUTENLHBIX, TIPHIIATaTeIbHBIX 1 Hapeuuit (cM. 00 3ToM B [1, c. 61]).

BrvisiHreM aHTTIHIACKOTO sI3bIKa OOBSCHSIETCS U Pa3BUTHE aHATTMTU3MA TIPHJIAraTeibHbIX,
B II€JIOM HE CBOWCTBEHHOE YeIICKOMY s3bIKYy. ClIOBaph HOBBIX YEHICKHX CIOB [8] dukcu-
pYET coveTaHusi, B KOTOPbIE BXOJSAT 3aMMCTBOBAHHBIC HEU3MEHSEMbIC MTPHUJIaraTeibHbIC B
00s13aTEeIEHON MPETIO3UIMHU K CYIIECTBUTEIBHOMY, B TO BpEMsI KaK MMPETo3HIIns Hecorya-
COBAaHHOTO OMpEJICICHUS B LIEJIOM HE OTBEYAET CHHTAKCHYCCKOW HOPME YEIICKOTO SI3bIKA.
[To muenmo @. Jlanema [5, c. 23-24], 3mech UMeeT MECTO HOBAsl TUIOJIOTMYECKasi TpaM-
MaTH4ecKas MoJeib: hifi nahravka, CD komplet, klisé reakce, miisli tycinka, soap opera,
soap porad, off-line provoz, ski areal, wellness pobyty u np., KoTOpasi HauboJee 3aMeTHa B
COBPEMEHHBIX Ha3BaHUAX OTeNIel U MHbIX uHCcTUTYIWmit: Coubertin hotel, Panorama hotel,
Aghata jazz centrum, Metropolitan jazz club, Country club, Bohemia combat club, Rock
cafe, hokejova Staropramen extraliga .

3aMeTHM, 0JTHAKO, YTO TOTOK 3aMMCTBOBAHUH HE CTaJl ONPEACIISIONINM B COBPEMEHHBIX
TEHJICHIIMSX Pa3BUTHUS CIIOBAPHOTO COCTABA YEHICKOTO S3bIKa, KOTOPBIH pa3BUBACTCS TIIAB-
HBIM 00pa30M 3a CUET CBOMX JCPHBAI[MOHHBIX MOTEHIINH, OTKIIMKAsICh HA aKTyaJlbHbIC 110-
TpeOHOCTH B HANMEHOBAHUH HOBBIX COITMOKYIBTYPHBIX peanuii. Tak, Bcryrenne Yetnickoit
PecnyOnuku B EBporneiickuii coro3 (opunmanphas nara — 1 mas 2004 r.) ompeaenuio
MOSIBJICHUE HOBBIX COYETAHUH C MPUIIAraTelIbHbIM eviopsky U COOTHOCHUTENBHBIX C HUMH
CJIOXKHBIX CJIOB C IIEPBOM YaCThIO euro-: evropska ustava — euroustava,; evropska komise —
eurokomise, eurokomisar; Evropsky parlament — europarlament, poslanec do Evropského
parlamentu — europoslanec, volby do Evropského parlamentu — eurovolby, Prazské infor-
macni centrum o Evropské unii — eurocentrum. 1llupokoe pacnpocTpaHeHUE MOTYYHIN
adopesuarypsl EU (Evropska unie), EP (Evropsky parlament), EN (evropskd norma), EK
(Evropskd komise). Hammu oTpakeHue B sI3bIKE M J1e0aThl YEHICKOTO OOIIECTBa MO BO-
MPOCY BCTYIUICHHUS CTPaHbI B €BPOCOI03 (evropskd problematika). Hanpumep, CTOPOHHUKH
BCTYIUICHHSI MMEHOBAITUCH B CPEACTBAaX MaccoBOi MH(pOpPMAINK eBpoNeucTamMu (evrope-
isté®) WM eBPOONTHMHUCTaMU (eurooptimisté), TPOTUBHUKH — €BPOCKEIITHKAMHU (euros-
keptici): Pro euroskeptickou ODS by to bylo neprijemné: mnozi jeji volici totiz patri k
eurooptimistum (LN, 31.08.04).

Boi6oowvl. CoBpeMeHHas YelcKas SI3bIKOBast CUTYaIls OTPAKAET HE TOJTBKO BXOKICHUE
CTpaHbl B MI00anbHOE WHPOPMAIIMOHHOE MPOCTPaHCTBO EBPOIBI, HO M HOBBIM TOIXOM
K KJIacCU(UKAINU S3BIKOBBIX SIBJICHUI C MO3WIMKA HOPMBI, KOTJa BMECTO YIPOLICHHON
IIKaJbl ONEHOK THIIA ,,MOXXHO — HEJB3sI** HOCUTEINIEM sI3bIKa M30HMpaercss Oolee CloKHas,
C BO3MOXKHOCTBIO BBIOOpa (,,CKOpee TO, HEXEIH 3TO*), YTO 3aCTaBsSCT M JIMHIBHCTOB
MepecMaTpuBaTh METOIOJIOTHIO JIMHTBUCTHUYECKUX OIHMCAHWMA, MEHSTh TPaJIUIIMOHHBIC
MOAXOJBI K OIICHKE S3BIKOBBIX (akToB [3, c. 21], paccMaTpuBaeMbIX B acrieKTe KYJIbTYphI
peun.

*Uurepsbio npe3ugenra YP Baipasa Knayca B razere ,,Pravo® (19.06.04) o3arnasneHo ,,Proc nejsem evropeistou*
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Cyuachuii cman 1eKCUYH020 CKAAa0y 4ecbKkoi MOBU 0a€ 3M02y 3p0Oumu 6UCHOBKU NPO
8i000pasicets 8 Hill K npoyecy 2n00anizayii, o OXonue €8PONelicbKi COYioKYIbMypPHI
CRIiTbHOMU, MAK i npoyecy HYMpIiuiHbOMOBHOI 20MO2eHI3aYil, AKUL POUUPIOE MENHCT MOG-
HO20 cmanoapmy.

KuarouoBi cioBa: suympiwHbomoena comoeenizayis, QyHKyionamwua cmpamupixayis i
cyocmanoapmuzayis MO8U, AH2I0-4eCbKutl OLIIH26I3M, 0CODIUBOCMI A0AnNMAayii aHiYu3MIs.

Lebedeva L. Modern Sociocultural Situation and Its Reflection in the Lexis of
the Czech Language // Uchenye zapiski Tavricheskogo Natsionalnogo Universiteta
im. V1. Vernadskogo. Series «Filology. Social communicationsy. — 2012. — V.25 (64).
— M [. Part 2. — P. 139-143.

The modern state of the lexis of the Czech language allows to draw the conclusion about
the reflection in it of the globalization process that has enclosed European sociocultural
communities as well as the process of intralinguistic homogenization which expands the
limits of the linguistic standard.

Key words: intralinguistic homogenization, functional stratification and substandardiza-
tion of a language, English-Czech bilingualism, the peculiarities of Anglicism adaptation.
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